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
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And; Now; Then.”  This is followed by the nominative masculine singular from the article HO, used as a personal pronoun, meaning “He” and referring to Jesus.  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the disciples.  This is followed by the second person plural aorist active imperative from the verb BALLW, which means “to throw; to cast.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the disciples are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter plural article, adjective DEXIOS, meaning “to the right” (we would say “right-hand side” to distinguish from the “wrong side” of the boat) plus the noun MEROS, meaning “side; part.”  With this we have the possessive genitive from the neuter singular article and noun PLOION, meaning “of the boat.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun DIKTUON, meaning “the net.”
“And He said to them, ‘Cast the net to the right-hand side of the boat,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural future active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the disciples will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

There is no direct object “a catch” or any other direct object.  We could supply “[some fish], something, a catch” or any other object we can imagine that fits the context.
“and you will find [some fish].’”
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the third person plural aorist active indicative from the verb BALLW, which means “to cast; throw.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

There is no object in the Greek, but we can supply “[the net]” as the logical object.

“Therefore they cast [the net],”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and then” plus the negative adverb OUIKETI, meaning “no longer.”  Then we have the accusative direct object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the net full of fish.  This is followed by the aorist active infinitive from the verb HELKW, meaning “to tug; pull; haul or drag.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb.

Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb ISCHUW, which means “to be strong enough.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which views the past, continuing action without reference to its completion.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition APO plus the ablative of cause from the neuter singular article and noun PLĒTHOS, meaning “because of the fullness.”  Finally, we have the genitive of production or descriptive genitive from the masculine plural article and noun ICHTHUS, meaning “of the fish” or “produced by the fish.”
“and then they were no longer strong enough to haul it because of the fullness of the fish.”
Jn 21:6 corrected translation
“And He said to them, ‘Cast the net to the right-hand side of the boat, and you will find [some fish].’  Therefore they cast [the net], and then they were no longer strong enough to haul it because of the fullness of the fish.”
Explanation:
1.  “And He said to them, ‘Cast the net to the right-hand side of the boat,”

a.  The man standing on the beach (Jesus) called out to the men in the boat that was about one-hundred yards offshore and told them to cast the net to the right-hand side of the boat.  Certainly during the night these fishermen had cast the net to the right and left-hand side of the boat many times.  Logically, it shouldn’t make any difference which side of the boat you cast the net from.  For example, if the boat is pointed north and you cast from the right side of the boat, you are casting the net in the same place if the boat is pointed south and you cast from the left side.  You are in the same spot on the water.  So the left or right side really makes no difference.

b.  There was nothing magical about casting the net from the right or left side of the boat.  Jesus is not indicating “right” as opposed to “wrong,” but right as opposed to left.  There is no play on words here.  The significance of the “right” side is that Jesus knew exactly where He had directed all the fish in the entire lake to be at that moment and the fish obeyed.  That was the miracle He was performing for the benefit of the disciples.
2.  “and you will find [some fish].’”

a.  Jesus had summoned the fish to the right side of the boat, and that is where the fish had assembled.  Every fish in that lake obeyed the command of their Creator.

b.  The disciples had looked all night for some fish and found none.  Now without having to look they will find over a hundred and fifty.  More than they need or could expect.

c.  Jesus knew exactly where the fish were without using a “fish-finder.”  His omniscience was on full display.

3.  “Therefore they cast [the net],”

a.  The disciples did as they were told, even though they didn’t know who this Man was.  They trusted Him, even though they probably thought His suggestion was ridiculous.

b.  They were either laughing to themselves at the foolishness of the suggestion or they were grumbling about wasting more of their time and energy on something that wasn’t going to work anyway.  In either case, they probably didn’t believe that throwing the net out one more time was going to do any good, but they had nothing to lose.

c.  Casting the net out is a picture of giving the gospel message to a bunch of unbelievers and seeing who will believe.  You just never know whom you might snatch out of the flames of the lake of fire.

4.  “and then they were no longer strong enough to haul it because of the fullness of the fish.”

a.  After the dragnet went into the water and sank to the proper depth, the men began hauling the net back into the boat.  However, there was a significant problem.  The net was so full of fish, they weren’t strong enough to haul it in.  It was full of fish, and this doesn’t refer to minnows.  These fish were huge.

b.  Remember that there were seven grown men in their late twenties or thirties, having the full strength of vigorous grown men.  They could easily pull two hundred pounds apiece, which means they were hauling more than 1400 pounds of fish through water.  It is no wonder they were struggling.  Verse 8 tells us they were still one-hundred yards from land (the length of a football or soccer field).  The disciples had a little ways to go before reaching the shore.  This was not going to be easy.  Bringing an unbeliever to Christ is a hard thing to do most of the time.

c.  The fullness of the fish is a picture of the great success the disciples would have in the future evangelization of the world.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The position of the boat remained the same, the fishing gear was the same, the men were the same, with the same skill; but now their empty nets became full, all because of the word of Christ.”


b.  “If they had no knowledge of his identity, why did they respond to his command? They were probably desperate after a fruitless night and were willing to try anything.”


c.  “The stranger on shore responded to the disciples’ negative reply by telling them to ‘throw their net on the right side of the boat’.  Why the disciples, who were seasoned fishermen, obeyed an apparent stranger on the land, especially since it is assumed they had been up and down working the sea during the night, remains an unstated mystery.  When some aspect of a story pertaining to Jesus remains unstated, speculation runs high.  But it is unlikely that the right side of the boat is better than the left for fishermen. Bernard posits that Jesus may have seen a shoal of fish off the right side of the boat and informed the fishermen to this effect, but that is again a rationalistic attempt to make silence speak.  [Also remember that Jesus was a football field distance away, and could hardly see what was under the water at that distance.
]  Did the disciples sense something supernatural about the stranger?  We do not know, but later that fact becomes clear.  Whatever may have been the reason for their willingness/desperation in moving their net, it soon becomes evident that these disciples were in for a huge surprise. The net caught so many fish that the seven were not strong enough to haul the catch into the boat.”


d.  “The disciples were no doubt exhausted and frustrated after their failed fishing expedition, and did not know at first who was speaking.  They must have been tempted to tell this bold stranger to mind his own business.  After all, they were experienced fishermen; who was he to tell them what to do?  And did he think the fish knew the difference between one side of the boat and the other?  But there was something authoritative in the voice that allowed for no argument or hesitance, so they obeyed His command.  To their astonishment, they cast their net, and then they were not able to haul it in because of the great number of fish.  Just as He had rerouted all the fish away from their boat all through the night, Jesus now redirected a massive school to the right side of it.  As a result, the net was so full that all seven of them could not haul it in.”


e.  “This similarity to an earlier miracle (Lk 5:1-11) enabled the disciples to identify the Lord and to recognize His ability to do great signs after His resurrection.”


f.  “The difference between success and failure was the width of the ship!  We are never far from success when we permit Jesus to give the orders, and we are usually closer to success than we realize.”
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